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傾心於彼
即傾心於定，尊重於定，趨於定，向於定，赴於定的意思。

這便是十種安止善巧成就。
8.（精進平等）
能像這樣──
安止善巧的成就者，
得相的時候，
安止定生起。

如果這樣行道的人，
而安止定卻不生起，
賢者亦宜精進，
不應放棄瑜伽。
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放棄了精進的人，
即獲得一些些──
殊勝的境地
亦無此理。

是故賢者──
觀察心作的行相，
以平等的精進，
數數而努力。

賢者須策勵──
少少消沉意，
遮止於心的過於勤勞，
使其繼續平等而努力。

譬如為人贊嘆的蜜蜂等，
對於花粉、荷葉、蛛絲、帆船和油筒的行動；
中庸的努力者意向於相而行道，
從惛沉、掉舉一切的解脫。
對於後面這個頌意的解釋：
譬如過於伶俐的蜜蜂，知道了某樹的花開得正盛之時，便很迅速的飛去，結果超過了那樹，等到再飛回來而到達那裡的時候，則花粉已經完了。另一種不伶俐的蜜蜂，遲緩的飛去，到達之後，花粉也完了。然而伶俐的蜜蜂，以中庸的速度飛去，很容易地到達了花聚，遂其所欲採取花粉而釀蜜，並得嘗於蜜味。
又如外科醫生的弟子們，置荷葉於水盤中，實習其開刀的工作，一個過於伶俐的，急速下刀，結果使荷葉破裂為二片或者沉下水裡。另一個不伶俐的，惟恐荷葉破裂了或落到水裡，於是用刀去觸一觸也不可能。然而伶俐者，用中庸的作法下刀荷葉而顯示他的技巧，於是實際的工作於各處獲得利益。
又如一國王宣布：「如果有人能夠拿來四尋長的蛛絲，當給以四千金」。於是一位太伶俐了的人，急速的把蛛絲牽引而來，結果這裡那裡的斷絕了。另一位不伶俐的，惟恐蛛絲斷了，則用手去一觸亦不可能。然而伶俐之人用不急不緩的適中手法，以一端捲於杖上，拿到國王處，獲得了獎賞。
又如過於伶俐了的船長，在大風時，揚其滿帆，竟被飄至異
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境去了。另一位不伶俐的，在微風時，亦下其帆，則他的船永久停滯在那裡。然而伶俐者，在微風時揚滿帆，大風時揚半帆，隨其所欲到達了目的地。
又如老師對他的弟子們說：「誰能灌油筒中，不散於外者，當得賞品。」一位過於伶俐而貪賞品的，急速灌油，而散於外。另一位不伶俐的，惟恐散於外，連去灌注也不可能。然而伶俐者，以平正的手法，巧妙地注入油筒，得到了賞品。
正如這樣，一個比丘，相的生起時，想道：「我今將迅速到達安止定」，便作勇猛精進，因為他的心過於精勤，反而陷於掉舉，不能得入安止定。另一位見到了過於精進者的過失之後想道：「現在我何必求安止定呢？」便捨棄精進，他的心過於惛沉，自精進而陷於懶惰，他也是不能證安止定的。如果他甚至少少有一點惛沉和掉舉之心，亦須脫離其惛沉和掉舉的狀態，以中庸的努力，趨向於相，他便得證安止定。應該像那樣的修習。這便是關於此頌所說的意義：
譬如為人贊嘆的蜜蜂等，
對於花粉、荷葉、蛛絲、帆船和油筒的行動；
中庸的努力者意向於相而行道，
從惛沉、掉舉一切的解脫。
